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    Vincovi aMeli za to, že mě dennodenně zásobují novými průpovídkami, vtipy anápady!

  


  
    Pecka zmatiky


    „Král měl moč nat stádem.“


    Cože?!


    Že by mě sklátila dřímota, nebo co? Protírám si oči, ale na tabuli to stojí pořád stejně.


    Já to věděl.
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    Když je člověk génius, nemůže to mozek vydržet moc dlouho. Teď jsem si tou spoustou geniality ještě přivodil nějakou hroznou oční chorobu, avidím chyby ina tabuli!


    Než se to ještě zhorší, měli by mě okamžitě dopravit do nemocnice. To by ostatně nebylo od věci, protože další hodinu máme psát písemku zmatiky. Jenom přemítám, jestli mám radši zavolat našim, nebo nechat rovnou poslat pro sanitku, ale to už se kolem mě začíná ozývat chichotání.


    „Ten ani pořádně neumí německy achce nás učit děják? Tohle by měli ukazovat vtelevizi,“ mumlá vlavici za mnou Niko Kolping, můj nejlepší kamarád. ­Vedle mě seděl jenom první školní den, jenomže údajně jsme spolu moc tlachali, takže nás rozsadili. Tak to alespoň odůvodnila paní učitelka Rimons-Wallenbergová. Aprotože je to naše třídní, měla bohužel iposlední slovo.


    Teď sedím vlavici schytrolínkou Karolin aNiko se šprtkou Katrinou. Těžko říct, kdo je na tom hůř.


    Ani sjednou znich se nedá rozumně bavit, ani kdyby se nám náhodou chtělo. Nám se samozřejmě nechce, protože obě jsou přímo prototyp „vzorné žákyně“: všechno ví, všechno zná, všechno udělá. Iúkoly, což se vnaší třídě nenosí už od začátku roku.


    „Buď zticha! Pan doktor Torres je přece zChile, tak po něm nemůžeš chtít, aby dokonale ovládal němčinu. Akrom toho umí dějepis vykládat úplně fantasticky, napínavě jako vknížce,“ šeptá Karolin ahned se hlásí.


    „Pane učiteli, promiňte, ale malinko se vám popletla písmenka…“ zašvitoří.


    Oukej, dobrá zpráva zní: Nemám žádnou hroznou oční chorobu.


    Jenomže pak je tu ještě ta špatná: Na převoz do nemocnice můžu zapomenout azpísemky zmatiky se nevyvlíknu.


    Do pr… skotřasořiti.


    Torres teď nově zaskakuje za dlouhodobě nemocnou dějepisářku, ale jestli nám bude až do konce roku takhle motat písmenka, bude sním ještě zábava. To by mě zajímalo, kdy se kvůli tomu do školy přižene první rodičovstvo.


    Už je slyším: „Pane řediteli, takhle to dál nejde! Náš poklad má na gymnáziu nárok na bezchybnou němčinu! Ana prvotřídní pravopis! Ivhodinách dějepisu!“


    Apřitom chudák Torres možná jenom trpí takovou tou zkratkovou poruchou, ale to má dneska kdekdo. SOS nebo SRO nebo SPU nebo tak nějak. Všude se otom mluví. Nějaká složitá porucha učení, čtení, psaní, počítání ajá nevím čeho ještě.


    Ale smí se stím vůbec vyučovat?


    Možná je to vážně skandál, jak říká Niko?


    „Á, gracias. Já varoval, že umím líp mluvit než psát. Ašpanělsky samozřejmě stále lépe než německy,“ zakření se Torres apozve si Karolin ksobě. „Ty můžeš to prosím opravit?“


    Moje sousedka si určitě připadá děsně důležitě, protože hned vyskočí ažene se ktabuli. Pro mě za mě. Mě teď zaměstnávají důležitější věci.


    Za prvé:


    Od koho můžu opsat matiku?


    Protože jestli domů přinesu další pětku, půjde mi oživot. Máma bude zaručeně vyvádět azase začne sdoučováním. Jako bych ho potřeboval!


    Ksmíchu!


    Oukej, teď všestce už jsem na začátku školního roku zmatiky jednou dostal nedostatečnou.


    Azangličtiny.


    Vněmčině jsem na tom byl oněco líp, tam to stačilo na čtyřku, dokonce na čtyři plus, ale naše to stejně kdovíjak nenadchlo.


    Anenadchla je ani čtyřka ze slovíček zfrancouzštiny, ale to se podle mě nepočítá, protože šlo jenom otestík ažádnou písemku. Tu jsem naštěstí zvládnul na trojku.


    Udělal jsem jenom tu chybu, že jsem všechny písemky hlásil předem, takže se znich pak nedalo vymluvit, ikdyž máma ze mě výsledky dolovala marně. Jenomže se stejně provalily na třídních schůzkách.


    Oto víc pak doma řádila. Trvalo mi minimálně hodinu, než jsem jí to stím doučováním rozmluvil. Sdnešní písemkou jsem ji teda pro jistotu nezatěžoval. Proč dráždit kobru bosou nohou?


    Za druhé:


    Kam bych měl umístit videokameru, abych si nenápadně nahrál hodinu dějáku?


    Aprotože Torres zřejmě žádnou zkratkovou poruchou netrpí, ale vážně neumí dostatečně německy, je to teda fakticky na pováženou!


    Nikův nápad stelevizí nezní vůbec hloupě. Ajá jsem někde slyšel, že soukromá stanice člověku docela slušně zaplatí, když se jim nabídne nějaká ta ožehavá historka. Přesněji řečeno jsem to slyšel od Nika, aten je na tyhle věci odborník. Ne že by do televize už někdy něco prodal, ale pracuje tam jeho strejda. Ačkoliv vlastně nevím, pro jakou stanici. Nějakou přední, RTL nebo SAT.1. To zjistím při nejbližší příležitosti.


    Niko každopádně říkal, že věčně hledají náměty pro dokumenty ze života, pokud možno trháky. Askandál ve škole je přece obojí!


    Nenápadně se ke kámošovi otočím. „Jour fixe ve ­čtyři. Téma: Torres vtelce.“


    „Jaký ažůro?“ Niko už zase nic nechápe.


    No jo, když si místo francouzštiny vybral latinu… Měl dát na mě.
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    Výraz „Jour fixe“ mám vlastně od táty, protože střídavě používá „Jour fixe“ a„meeting“, to jako že má sněkým schůzku. Zní to fakt důležitě asvětácky, takže jsem to od něj hned převzal.


    „Jour fixe ažádný ažůro. Potřebuju stebou něco projednat, ty lamo. Téma: Jak přijít kpenězům.“


    „Chápu!“ Niko září. Peníze jsou pro nás kouzelným slůvkem. Jsme totiž permanentně švorc anepřestáváme se pídit po zdrojích příjmů.


    Před měsícem jsme například roznášeli letáky pro supermarket Edeka. Ale po dvou nedělích jsme to zabalili. Taky taková nehoráznost. Vážně nás totiž nutili pracovat vneděli achodit dům od domu, kastlík po kastlíku! Jenom aby matinky mohly hned vpondělí ráno vzít market útokem.


    Ale kam stím na nás!


    Nedělní příplatek nám nenabídli, aprotože lilo jako zkonve, trochu jsme si tu práci zkrátili. Niko vymyslel, že můžeme letáky rozvěsit na lampy. „Aby si je mohli přečíst všichni, co budou mít cestu kolem,“ prohlásil.


    Geniální nápad.


    Jako ode mě!


    Když se pak letáky skvěly po lampách široko daleko azbývajících deset balíků zmizelo vkontejneru – na papír, pochopitelně, chráníme naše lesy! –, řekla to na nás majiteli Edeky jedna zákaznice.


    Udavačka jedna.


    Pan Kowalski nepovažoval náš nápad ani trochu za geniální achtěl nás hned propustit. Jenomže my se jen tak vyhodit nenecháme, atak jsme dali výpověď.


    „Za nehumánních aasociálních pracovních podmínek pro vás, pane Kowalski, odmítáme pracovat,“ povídám mu. „Apište si, že se otom dozví Ferdi.“


    „Kdo je Ferdi? Tvůj pan bratr? Chceš mi tím snad vyhrožovat?“ Kowalski měl vážně tu drzost avysmál se mi.


    „To ještě uvidíte!“


    Vypochodovali jsme zmarketu se vztyčenou hlavou amně až venku došlo, že název těch odborů zní VER.DI, takže se ta moje výhrůžka musela minout účinkem.


    Sakra.


    No, nevadí.


    Upřímně řečeno jsme byli rádi, že ztoho fleku nic nebylo, protože jsme si přimysleli pár měsíců apak jsme měli nahnáno, aby se nám na to nepřišlo. Příležitostně pracovat se totiž smí až od třinácti let ato ani jednomu znás ještě není.


    Naše spolužačka Brejlinda, vlastním jménem ­Linda Kowalski, se nám hned den nato ve škole snažila namluvit, že její táta je lidumil ajak ho mají všichni zaměstnanci rádi, ale jako dcera je pochopitelně předpojatá.
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    Hodina dějepisu pomalu šplouchá ke konci ajá jsem vúvahách moc nepokročil. Umístění kamery musím nechat na „Jour fixe“, teď má přednost písemka zmatiky. Napadá mě, jestli bych neměl Karolin opřestávce oficiálně poprosit, aby mě nechala opisovat, protože pak by mi mohla sešit přišoupnout blíž ajá bych se nemusel tak natahovat.


    Na druhou stranu mám svoji hrdost. Udělám to nenápadně. Ještě bych si pak musel bůhvíkolikrát vyslechnout, jaká je šlechetná.


    Torres nás oblažuje dobou kamennou aEgyptem, jenomže slovíčka se mu pořád pletou, takže se věčně někdo chichotá. Zjevně mu to už leze na nervy ana tabuli si už psát netroufá. Nemá odvahu.


    Smůla.


    Ale litovat ho nebudu.


    Mně učitelů nikdy není líto, protože vždycky tahají za delší konec.


    Během přestávky si naordinuju šest marsek, protože čokoláda uklidňuje. Matikářka Geweke-Langenmeierová nás už netrpělivě očekává.


    „Neloudat se! Sednout! Vyndat sešity atužky! Atrojúhelník súhloměrem!“


    Trojúhelník súhloměrem.


    Do pr… skotřasořiti. Já věděl, že jsem dneska ráno na něco zapomněl, ale nedokázal jsem si vzpomenout na co. Trojúhelník!


    „Niko? Máš ho?“ Otáčím se stázavým pohledem na kámoše, jestli mi náhodou nepomůže. Ale ten vypadá stejně zoufale avrtí hlavou. Teď už jsme dva. Svítá mi naděje. Kdyby ho zapomnělo víc lidí, dalo by se možná tvrdit, že nám ho Geweke-Langenmeierová zapomněla připomenout.


    Kloužu pohledem po hlavách ostatních, ale všichni vypadají vyzbrojeně. To je kvzteku. Samí šprti.


    „Zapomněl někdo trojúhelník?“ ptá se se zvednutým obočím Geweke-Langenmeierová.


    Jenže to má smůlu.


    Mě tak snadno nevyhmátne.


    Nehodlám riskovat zápis do třídní knihy. Skloním hlavu asoustředěně zírám na lavici. Niko za mnou nejspíš zvedl ruku, protože matikářka prohlásí: „Niko Kolping. Aha. Ještě někdo? Poslední příležitost!“


    Já se ovšem jejím vlídným tónem ze skrýše vylákat nedám aNiko je vážně naivní. Jak se mohl dobrovolně přihlásit? Teď matikářka stoprocentně sáhne po třídní knize. Aprotože po třech zápisech se píše domů rodičům ajá už jsem uní dvakrát neměl domácí úkol, mlčím jako ryba. Nějak to zvládnu ibez úhloměru.


    Geweke-Langenmeierová vytahuje ze šuplíku katedry trojúhelník súhloměrem. „Na, Niko. Apříště si na to mysli, jinak bych tě musela zapsat, rozumíme si?“


    TAK MOMENT!


    Jak to???


    [image: 22805.png]


    


    Ona ho snad nezapíše?


    To je ale nespravedlnost!


    Kdybych to byl věděl, tak jsem se pochopitelně taky přihlásil. Jenomže uučitelů se prostě nemůžeš na nic spolehnout. Je to nevypočitatelná banda.


    Matikářka rozdává zadání. Jsou to dva listy amně stačí na ně jenom mrknout, abych věděl, že bez pomoci to nezvládnu. Takže se naprosto nenápadně posunu blíž ke Karolin, abych měl všechno zprvní ruky. AKarolin se taky hned horlivě pouští do psaní.


    Je tohle 3, nebo 8?


    To je hrůza, kolik ta při tom psaní nadělá kudrlinek!


    Copak se nemohla naučit psát normálně?


    Můžu si krk ukroutit, ale Geweke-Langenmeierová se zadívá směrem ke mně ajá stihnu ucuknout právě včas.


    Uf! Málem mě přistihla.
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    Všechno přečíst nedokážu, ale doufám, že většinu výsledků jsem viděl správně. Pak přijde na řadu geometrie abez úhloměru je to vážně na houby. Musím úhly dělat od ruky.


    No ale na trojku by to mělo vystačit. Nebo na ještě lepší známku. Karolin vyřešila všechny úlohy avýsledky se jakž takž daly přečíst.


    Ke konci hodiny se spokojeně opřu do židle.


    „Ještě si všechno pořádně překontrolujte – za pět minut odevzdáváme,“ oznamuje Geweke-Langenmeie­rová.


    Pche! To ať si udělají ostatní, já už si můžu dát pohov, protože Karolin je vmatice špička avýsledky má na tuty správně. Alespoň ty, co se mi podařilo dešifrovat.


    „Hugo? Nechceš si to ještě naposledy projít?“ ptá se mě nervní matikářka.


    Vrtím triumfálně hlavou. „Není třeba. Důkladně jsem se na to připravil, takže dneska můžu mít naprostou jistotu,“ odpovídám nenuceně.


    Oukej, to jsem možná přehnal. Včera večer jsem si jenom prolistoval poznámky, ale to už je na moje poměry docela dost. Počítání mě moc nezajímá anehodlám ho studovat. Matematici jsou suchaři ajá bych tak rozhodně skončit nechtěl. Sdlouhatanánským jménem na stupínku. Odporná představa.


    Geweke-Langenmeierová spokojeně kývá. „Tak to jsi mi udělal radost, Hugo.“


    Prochází uličkou apomalu vybírá písemky. Zašilhám naposledy ke Karolin avšimnu si, že vedle Achybí její jméno.


    „Karčo, zapomněla ses podepsat,“ zašeptám.


    „Jé, díky!“ Karolin se na mě vděčně usměje arychle se podepíše.


    No vida, alespoň jsem pro ni taky něco udělal, ikdyž to byla jen maličkost. Ale nezapomněl jsem se podepsat ijá?


    Ne – stojí to tam.


    Hugo Poblion.


    Přímo vedle B.


    Znovu se uvolněně opřu. Matikářka se blíží ajá už se jí chystám odevzdat oba dva listy.


    Ale moment!


    Jak to, že B?


    Neměla tam Karolin náhodou A?


    Ve vteřině mě poleje horko avystřídá se sledovým potem. Arozbuší se mi ve spáncích.


    Rozklepou se mi kolena.


    Otevřu pusu anezmůžu se na to, abych ji zavřel.


    Ruce se mi třesou.


    Že se mi to jenom zdá!?


    Jenomže mi stejně tak rychle dochází, že se mi to nezdá, že jsme vážně měli dvojí zadání. Taková podpásovka. K.O.


    BUM!


    Aje po mně.
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    Únik informací


    Už ani nevím, jak jsem se dostal domů – taková to pro mě byla rána. A co hůř, vůbec mě nenapadá, jak z toho ven. Ať se na to dívám, jak se na to dívám, řešení to nemá – tu matiku jsem vážně pohnojil.
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    U oběda jsem na tom nejspíš pořád ještě dost bledě, protože si toho všimne i táta, a to už je co říct. Většinou je totiž přítomen jenom tělem, ale ne duchem. Chodí sice denně na oběd domů, aby „si popovídal s rodinou“, jak říká máma, ale podle mě to souvisí jenom s hladem. Protože povídání obstarávají většinou Anna a máma.


    Žvanění je jim zkrátka vlastní, s tím už se u jejich pokolení musí člověk smířit. Ale zajímavost se od nich nedozvíte žádnou. Mají to v genech.


    Přepínám na autopilota a soustředím se na jídlo, zatímco táta předstírá, že poslouchá, ale podle toho, jak přikyvuje, poznám, že je mimo. Nenápadně pošilhává po štosu novin na odkládacím stolku v rohu a nemůže se dočkat „chvilky nad kávou a tiskem“, kterou si pravidelně dopřává po obědě.


    Teď si mě ale zkoumavě prohlíží. „Hugo, neleze na tebe něco? Jsi jako stěna.“


    „To je pravda,“ vloží se do toho máma a zaměří na mě radary. „Co je s tebou? Nestalo se něco ve škole? Nedostali jste náhodou zpátky nějakou písemku?“


    Toho jsem se bál!


    Teď rychle odvést řeč jinam, než si začne sama odpovídat. Jakmile totiž máma na něco zaměří radary, nenechá objekt na pokoji, dokud nezjistí, jak se věci doopravdy mají. Ale když se přiznám k tomu dnešnímu fiasku, čeká mě následujících deset let domácí vězení.


    Minimálně!


    „Ne, nic se nestalo! Co by se mělo stát? Jenom… jenom… dnešní děják probíhal tak nějak… divně. Dostali jsme teď na něj učitele… z Chile…“ soukám ze sebe. Nic lepšího mě v tu chvíli nenapadlo.


    „Vy máte pana doktora Torrese?“ ptá se táta.


    „Kdo je to?“ chce vědět máma.


    „Odkud ho znáš?“ ptáme se s Annou a současně.


    „Mám teď v zastupitelstvu na starosti školství a ve výboru člověk pochytí leccos z toho, co se děje na místních školách,“ objasní táta. „Od toho tam jsme.“


    „Aha,“ kvákne Anna a zřejmě jí vůbec nedochází, že tu s námi u stolu sedí zdroj informací k nezaplacení! Táta se normálně živí jako poradce přes daně, ale plete se i do místní politiky. Před nedávnem se stal radním a vypadá to, že se pohybuje v zajímavých kruzích.


    Výbor pro školství!


    To je přímo informační prazdroj!


    Najednou se dívám na tátu úplně jinýma očima.


    „Co víš o našich učitelích?“ ptám se žádostivě. „Co kdo zatajuje? Kdo z nich skládal zkoušku na potřetí? Jakou známku dostala naše třídní u státnic? A je pravda, že je ten Dübner teplouš?“


    „Hugo!“ pohoršuje se máma. „Předně se říká ‚homosexuál‘ a navíc na tom vůbec nezáleží. Soukromí učitelů je jejich věc a tobě do toho nic není. Stejně tak jako do jejich zkoušek!“


    „No počkej, to už souvisí s tím, jestli se na to povolání vůbec hodí,“ namítám. „Jestli třídní dostala u státnic za dvě, znamená to, že není ‚výborná‘ učitelka, ale jenom ‚chvalitebná‘ nebo ‚dostatečná‘. Nebo dokonce ‚nedostatečná‘?“


    Naše třídní Anna-Maria Rimons-Wallenbergová nás učí biologii a zeměpis. Ale mně nepřipadá, že by o těch předmětech něco věděla. Věčně nás nechává dělat referáty – určitě proto, aby se sama něčemu přiučila. To je docela pohodlná metoda vyučování, když se to vezme kolem a kolem: Veškerou práci odvedeme my, žáci, a ona jenom sedí a poslouchá.


    „Tak to tady s naším holomkem musím výjimečně souhlasit,“ vmísí se do toho Anna. „Všichni žáci mají nárok na kvalifikovanou výuku. Neříkej mi, že u nás se na to všichni kvalifikovali. Kdybys je občas slyšela, mami. A? Co je s tím Torresem, tati? Slyšela jsem, že neumí pořádně německy.“


    „To taky neumí! A psát už vůbec ne a mluvit… no dejme tomu. Když člověk přistoupí na tu jeho legrační výslovnost a přežblebty,“ dodávám.


    Táta zkrabatí čelo. „To je na tom vážně tak špatně? Údajně udělal na všechny vynikající dojem. Pan doktor Torres není pedagog, ale já jsem si myslel, že to bude fungovat!“


    „A co teda je?“ Málokdy se s mámou a Annou na něčem shodneme, ale teď jsme tu otázku vyslovili jednohlasně.


    „Školník?“ vykřiknu.


    „Zahradník!“ přisadí si Anna. „Zubař! Dlaždič! No tak nám to řekni!“


    Máma zvedne obočí: „Franku?“


    Takže nám táta nakonec prozradí, že Torres vlastně „přišel zvenčí“ a škola ho vzala na záskok, protože se o to místo neucházel ani jeden pedagog.


    „Ale co dělal předtím?“ nespokojí se s vysvětlením máma. „Má těm dětem vůbec co dát?“


    Ted táta zjevně lituje, že vůbec něco řekl. „No dovol, Barbaro, já předpokládám, že ano, a víc o tom taky nevím,“ prohlásí popuzeně. „Přijímací pohovor s ním vedla škola a vybrala si ho. To je přece běžná praxe, že matematik vyučuje matematiku a odborník přes počítače informatiku.“


    „Jenomže Torres u nás učí děják! A je z Chile! Co dělal tam? Průvodce?“ To by mě vážně zajímalo.


    Ale to už mě táta odbyde úplně. „Určitě si ho pečlivě přezkoušeli a vědí, že má odpovídající kvalifikaci. A jestli už jste všichni dojedli, tak bych si rád s maminkou vypil kávu. Neříkejte mi, že se nemusíte něco učit.“


    „Vypít si s maminkou kávu“ je šifra a znamená: „Koukejte se stáhnout k sobě do pokoje, aby si tatínek mohl v klidu vypít kávu a přečíst noviny, zatímco máma poklidí v kuchyni,“ to vědí tady u stolu všichni.


    Anna pokrčí rameny. „Mně je to stejně šumafuk. Vyšší ročníky neučí a ostatní tlachaly mám pod kontrolou. Průměr mám pořád ještě jedna celá jedna. Bez ohledu na to, kdo z těch šašků stojí před tabulí.“


    „Anno, nemohla by ses o nich vyjadřovat s úctou!“ pokárá ji táta.


    „Stejně mi to, tati, přijde nefér, že nám nechceš nic říct. A přitom vůbec nevíš, co se u nás na škole děje,“ přidávám se rychle k sestřičce, i když je to tak nesnesitelná šprtka. Můj průměr má o něco vyšší hodnotu.


    O něco výš celá o něco výš.


    „Tatínek ani nic říkat nesmí, protože zasedání je neveřejné,“ zastane se ho máma.


    A přitom bych vzal jed na to, že ona se s tím vysvětlením nespokojí. Nejspíš ho bude dál vyslýchat, až u toho nebudeme. A jí to samozřejmě poví.


    Rád bych z něj dál tahal rozumy, ale pak mě napadne něco geniálního…


    Táta má v suterénu pracovnu a na stole se mu válí spousta podkladů, než si je zařadí. Co kdybych tam zahlídnul něco z výboru pro školství?


    Čistě náhodou, pochopitelně.


    Tím bude táta z obliga, protože nebude o ničem vědět, a já získám interní informace. Ty nejžhavější novinky pak můžu spolužákům prodávat po dvou eurech. Přes prostředníka, to se rozumí – přes Nika. Dostane padesát centů za každou prodanou informaci. To je slušná odměna, no ne? Největší riziko přece nesu já.


    Naštěstí si nikdo nevšimne, že místo nahoru do schodů jdu přesně opačným směrem. Teď si připadám jako detektiv v těch kriminálkách, co se na ně tak rádi díváme s Nikem.


    Nejdřív zamířím do prádelny. U čisticích prostředků určitě najdu nějakou tu gumovou rukavici. Bez nich se neobejdu, nehodlám po sobě zanechávat otisky prstů. Nakonec přece jen najdu jeden pár, bohužel má růžovou barvu jako pár selat. Aby se někdo někam vloupával nebo zajišťoval stopy v selečích rukavicích, jsem v televizi sice ještě neviděl, ale třeba bych mohl stát u zrodu módního trendu.


    Teď stačí už jen potichounku otevřít dveře pracovny a vplížit se tam. Kdyby mě tu někdo načapal, řeknu, že jsem si chtěl vzít pár papírů z kopírky. Na referát – alespoň to bude vypadat, že se do školy pilně připravuju.


    Moje chytrá hlavička totiž myslí na všechno.


    U táty na psacím stole čeká fůra spisů, až je táta zpracuje a zařadí někam do šanonů. Musím si dát pozor, abych mu tu nic nezpřeházel. Ale kde má něco z toho výboru? Dívám se všude možně, ale název našeho gymplu nemůžu nikde najít.


    Nakouknu dokonce i tátovi do aktovky, kterou má vedle stolu, ale táta buď nic z toho nemá písemně, nebo už to uklidil do skříně. A tu si jako vždycky drží pod zámkem a klíč v něm taky nenechal. Najednou na schodech zaslechnu kroky.
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    Honem přerušit misi!


    „Hugo?“ ve dveřích se objeví Annina hlava. „Co to tady vyvádíš? Že ty už chceš zase tajně k tátovi na počítač?“


    „Pšt!“ Nezbývá, než z ní udělat komplice, ačkoliv jinak s ní není k vydržení. „Chci zjistit něco o Torresovi, ale nemůžu tady nic najít.“


    „Ty jsi vážně pošuk,“ zasyčí moje milovaná sestřička. „Jen počkej, jestli tě tady načapá táta!“


    „No ale ty jsi přece taky chtěla zjistit, co je zač, nebo snad ne?“


    „To se ví, a proto tě taky hledám, ty Sherlocku jeden,“ utrhne se na mě Anna. „Ve školním časopise i na stránkách gymplu se o tom dočteš všechno.“


    „Jak to? Tak ono se to vůbec nedrží v tajnosti?“


    Úplně slyším, jak ta plánovaná sbírka mincí cinká v kanále. Za informaci, kterou si kdekdo může přečíst ve školním časopise, mi nikdo nezaplatí.


    „Nee. Torres pochází z Chile a studoval historii a politiku. I v Německu. A pak pracoval někde v akademii věd či co a při tom si udělal doktorát. A teď je u nás na škole. Nic víc za tím není.“


    To mě dožralo. Proč to nemohli držet pod pokličkou? A já s Nikem jsme mohli vyinkasovat slušnou částku za informace z první ruky.


    A aby toho nebylo málo, všimne si ještě ta protiva prasečích rukavic. „Co sis to navlíknul za výstroj? Ty se chystáš čistit záchod, nebo co?“ ptá se a vrtí hlavou. „Tobě den ze dne čím dál víc hrabe.“


    Nemám nejmenší náladu vysvětlovat jí zásady daktyloskopie. Ať si laskavě základní vědomosti osvojuje sama. Já vím, co dělám. Ať žije televize!


    Další čmuchání evidentně postrádá smysl, nenápadně šmírovat v jídelně už mi taky k ničemu není, a tak se odklízím k sobě do pokojíčku. Musím si důkladně promyslet, jak vyvážím ten průšvih z matiky. Pozítří píšeme z němčiny, příští týden z angličtiny a taky nás čeká test ze zemáku. Kdybych všechny tři písemky zvládnul minimálně na dvojku, možná by se mi mohlo podařit nějak mezi tím tu kuli z matiky zamaskovat, aby tak nebila do očí.


    Sahám po kartičce ze štosu a načrtávám si na ni následující větu: „Představ si, mami, že jsem z písemky z němčiny dostal dvojku, z angličtiny taky krásnou dvojku, z matiky kuli, a zeměpis jsem taky zvládnul na dvojku.“


    To zní dobře. Po kratší úvaze škrtnu slova „taky“ a „dvojku“ u zeměpisu a nahradím je mnohem přesvědčivějšími výrazy „dokonce“ a „jedničku“. Teď to zní úplně fantasticky a pětka z matiky se v tom úplně ztrácí. Takhle by to mohlo projít. Vydechnu úlevou.


    Řešení bych měl.


    Máma bude mít radost, doučování pustí z hlavy a matiku snad nebudu mít na stole tak často. Nemám na ni zkrátka hlavu, to taky musím opakovaně zdůraznit.


    Teď už jenom zmáknout všechny ty předměty na patřičnou známku, pak budu mít vystaráno. To je hračka! Sestavím si učební plán: Dneska a zítra se budu šrotit na němčinu a o víkendu na angličtinu a zeměpis. Jinak to nejde. Když se to vezme kolem a kolem, je to hanba, že žáci musí obětovat svoji volnou sobotu a neděli na učení! Proč vlastně nemáme školní odbory, aby za nás bojovaly?


    Sestavování učebního plánu mě natolik pohltilo, že jsem si ani nevšiml, jak se ke mně otevřely dveře.


    „Pozdrav pámbů, Parsifale!“


    Niko.


    No jo, naše Jour fixe ve čtyři.


    Odkládám tužku a jsem za to rozptýlení rád. Udělat toho pro školu tolik už odpoledne není u mě zvykem, ale člověk se zkrátka musí vynasnažit, když mají známky k něčemu vypadat.


    „Jak je, Jannesi?“


    Už jsem se zmínil o tom, že s Nikem teď ujíždíme na aliteraci? Probírali jsme totiž ve škole, že starogermánská poezie používala na začátku slov stejně znějící hlásku a tomu se říká aliterace. Strašně se nám to líbilo a začali jsme tak mluvit, i když někdy to dá vážně zabrat.


    Niko vymyslel, že k tomu budeme přidávat i pokud možno starogermánsky znějící jméno, protože pak je to ještě větší prča. On vždycky dokáže vymyslet něco hodně srandovního a já si taky namáhám geniální hlavičku.


    „Tipnem Torrese telce, trhnem tantiémy, Trudo?“


    „Práskačka povolená, Pippine! Potřebujem prachy.“


    „Děsně drahnou dobu, Dagoberte!“


    Niko se mi rozvalí na neustlanou postel a zakření se. „Chceme chechtáky, Chrudoši.“


    Zachechtám se tomu, i když starogermánsky to není. A navíc jsme se zatím nikam nedostali. „Niko, teď si mozkovnu zase přehoď na normální chod, ať můžeš mluvit k věci. Takhle se nedá pracovat.“


    Niko vyskočí a udělá stojku. Div mi při tom neshodí lampičku z nočního stolku.


    „Suprózní soustředění, Siegfriede!“


    „Niko!“


    „No jo, už končím, ale sám jsi říkal, že se mám přehodit. Takže: Co máš za nápad? Já totiž ty lováky potřebuju dost nutně. Rozbila se mi empétrojka a naši mi odmítají koupit novou.“


    „To je od nich dost kruťárna!“


    „To jo! Že si na to mám našetřit. Ale těch sto osmdesát euro bych škudlil bůhvíkolik let! Člověk má přece taky provozní výdaje.“
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    S pochopením přikyvuju. „To je fakticky zapeklitá situace. Ale empétrojka se dá sehnat i levnější, nebo ne?“


    „Jenomže já chci rovnou iPod! Ten nejnovější! Ten s jablíčkem, chápeš?“


    Vzdychnu. „To chceme všichni, kámo. To chceme všichni.“


    Tahle ožehavá záležitost se totiž hojně probírá i v rodině Poblionů. Přesněji řečeno probírám ji já a naši vrtí hlavou, až se bojím, aby z toho neměli otřes mozku.


    Ale to by prozatím byla jediná výslednice naší debaty. Máma s tátou chtějí „nejdřív vidět zlepšení ve škole“, jak říkají. Jablíčko pro ně nepřichází v úvahu ani jako dárek k Vánocům. Ale moje našprtaná sestřička ho má už dávno. Se vším všudy, pochopitelně.


    Spravedlnost aby člověk někdy u rodičů pohledal!


    „No ale teď se nám nabízí jistá suma z televize, tak si musíme promyslet, co s tím,“ vracím se k původnímu tématu. „Ta nám určitě vydá na dva hogofogo přehrávače a ještě nám něco zbyde. Fakt je, že Torres vlastně vůbec není učitel a němčinu má děsnou. Táta říká, že přišel zvenčí. Jenomže my jsme pořádná škola a tohle je u nás nemyslitelný. Je to prostě skandál a na ten se musí upozornit!“


    „Super skandál, Sieglindo!“ Niko horečnatě přikyvuje. „Jenomže aby se toho televize chytla a něco o tom natočila, musíme mít víc informací. Strejda říká, že čím víc choulostivějších informací, tím víc to hodí!“


    „No tak si můžeme sesumírovat, co o Torresovi víme…“


    „Já jsem se o něm něco dočetl na stránkách školy,“ přeruší mě Niko. „Všechno je to nicneříkající okecávání. Ale vůbec se z toho nedozvíš, že píše jako prvňák a je mu houby rozumět.“


    „Jen jestli teď tak trochu nepřeháníme. Rozumět mu přece je…“ Najednou ztrácím jistotu.


    „Ale co! V televizi přehánění nevadí. Tam přece přehánějí všichni, kvůli sledovanosti, říká strejda. Kromě toho má Torres možná nějakou lehkou tu, mozkovou poruchu. A vůbec: kdoví, čeho je vlastně doktor?“


    Na to jsem úplně zapomněl! No jasně! Říká se mu „doktor Torres“. Ale proč? Jestli je tak trochu na palici, tak by měl jít sám k doktorovi, no ne?


    Niko se zase uvelebí u mě na posteli a na povlečení zůstane stopa po tenisce. „Ten titul doktora si určitě koupil! Někde v aukci na internetu nebo tak něco.“


    „To myslíš vážně?“


    „Se ví. Nebo ho zfalšoval. To jsem už kolikrát viděl v televizi. Prostě zfalšujou listiny nebo si koupí titul. A pak s tím jdou na pohovor. Možná by nebylo od věci poslat tam se štábem taky někoho od kriminálky. Ten případ se nám začíná zamotávat – a to nám může jedině vylepšit honorář.“


    Nechám se nakazit Nikovým nadšením. „Jen si to představ: Jednotka zvláštního nasazení nám vykopává dveře do učebny a nasazuje Torresovi želízka! A my poskytujeme rozhovor nejslavnějším reportérům.“


    „Tak to je bomba! A ta jednotka bude celá zamaskovaná, takže nebude vidět nikomu do obličeje!“ jásá Niko.


    „Přesně tak! Ty, ale musíme to zařídit tak, aby ten zásah provedli během naší hodiny dějáku, protože to bych teda rád viděl na vlastní oči!“


    „Absolutně ambiciózní akce, Adalberte!“


    Unešeně si na to s Nikem plácneme. To zní čím dál tím líp. Už to přímo vidím před sebou: vpravo kriminálka, vlevo kamery a uprostřed odhalená osoba alias doktor Torres. A to všechno jen díky Nikovi a mně. Můj nejlepší kamarád už taky ví, jak se to bude vyvíjet dál. „Samozřejmě nás potom pozvou do studia, a tam – za tučnou částku – pohovoříme o tom, jak se nám podařilo doktora Torrese odhalit. A sláva nás nemine, Hugo! Možná nás pak dokonce bude chtít oslovit někdo z hudebních producentů a natočit s námi cédéčko nebo dostaneme nějakou vedlejší roli v jednom z těch bájo seriálů. A v kase to cinká dál! O tom si budou vyprávět ještě naši prapravnuci za stovky let!“


    Jenomže zatímco se Niko blaženě usmívá na mojí posteli a v duchu už nejspíš přepočítává bankovky, nechávám si to všechno ještě jednou projít hlavou. Vzali jsme v potaz vážně všechno? Shromáždili jsme dostatek důkazů a jsou to vůbec fakta? Nevězí za tím příchodem zvenčí ještě něco? Působí to na mě přece jen tak trošku divně…


    Protáčím tedy závity mozkovny dál a najednou mi probleskne další myšlenka:


    Co když jsme se opravdu nechali zmást falešnou stopou?


    Je Torres skutečně doktor?


    Ale čeho a proč nesmí jeho pravou totožnost nikdo znát?


    Šedá kůra mozková mi pracuje na nejvyšší obrátky. Pak si vzpomenu na seriál o vyšetřovatelích v utajení a okamžitě se mi rozsvítí:


    Není doktor Torres náhodou psychiatr a nemá u nás tajně něco pozorovat a nenápadně vyšetřovat? A nenasadila ho na naši školu tajná policie? Aby odhalil nějakou zločineckou veličinu?


    Až mi z toho po zádech přejede mráz. A protože jsem těch detektivek viděl fůru, vím, že udát se může úplně všechno.


    Najednou se mi ten člověk jeví úplně jinak: Naše škola by přece nezaměstnala nikoho, kdo nemá potřebnou kvalifikaci nebo neumí pořádně německy, no ne? Ledaže by se tím mělo zamaskovat zvláštní nasazení. Snažím se vybavit si, jak v těch seriálech detektivové pracovali inkognito. No jasně, teď jsem na to kápnul! Torres je agent! Že by přímo z FBI?
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    Vytrhávám Nika ze snění svým závěrem. Vykulí oči a zírá na mě dost nechápavě. „Nee, to mi připadá už dost přitažený za vlasy.“


    „Copak by jim při přijímacím pohovoru mohlo uniknout, že mu němčina dělá potíže? Když je náš říďa jinak pedant na entou? Mysli přece!“


    „Hm,“ zabručí kámoš a podrbe se na hlavě, což znamená, že mu to v ní šrotuje.


    A já hned pokračuju. „O Torresovi existuje jen pár informací, ale ty se dají snadno zfalšovat. Není učitel, pletou se mu slova i písmenka, a přesto ho na nás vypustili. Já ti říkám, že ve skutečnosti má úplně jinou úlohu!“


    Niko mlčky dumá a krabatí čelo. „Víš, že nakonec budeš mít možná přece jen pravdu? Tím by se totiž spousta věcí vysvětlila. A taky vypadá dost drsně a nadupaně. Jako detektiv z televize.“


    „Právě! Je to agent, to je tutovka!“


    Rozčileně přecházím sem a tam. „Jen si to vem: Ta záležitost se čím dál tím víc zamotává, ale to jen svědčí o tom, že je to tak! A nám možná u televize vynese mnohem víc!“


    Niko taky vyskočí. „Jenomže na to musíme získat dostatek důkazů, než o tom někomu řekneme.“


    Kývám. „Když si představím, že někdo od nás ze třídy možná vážně spáchal nějakou strašlivou věc a náš doktor přes hlavy na to má přijít…“


    „Bomba!“ Nikovi samým vzrušením hoří tváře. „Ale kdo? Jonas M. nebo Jonas B.? Ten tlusťoch Dennis? Chová se dost divně, to je fakt. Nebo Phil? Na toho si člověk vždycky musel dávat pozor. Nebo některá z holek? Máš už podezření?“


    Zavrtím hlavou. „Ne, ale to včas zjistíme. I podstatu toho zločinu. Od zítřka budeme mít celou tu bandu v merku! Potřebujeme si sestavit plán, jak je tajně sledovat.“


    Plácneme si na to. „Tak to je hustý! To je fakt hustý! Máme ve třídě zločince a vyučuje nás FBI! Konečně se ve škole něco děje, aby se tam člověk těšil. Totální thriller, Thorbrande!“


    Koniec ukážky
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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